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| CURRICULUM VITAE |

[ PERSONAL INFORMATION - ]

= Full Name: Zeyad Fadhil Hammood

u Date of Birth: 1975

Nationality Iraqi
Gender Male

Marital status Married
u Address of Habitation: Mosul-Iraq o
- Address of Work : College of Basic Education/ University of Mosul =
B Phone number: Mobile (Asia) 07704505502 N
B (Korek) i
e-mail : ziyad1975@uomosul.edu.iq
] Field of Study: English Language |
= Specialization: Linguistics andTranslation =
B Date of employing: 2004 N

|| PROFESSIONAL QUALIFICATIONS: ]

B Qualification School/College Date of Awarding m
i 1.| - BA In Translation Coolege of Arts 2000 i
i 2. MA in Translation College of Arts 2002 i
u 3. ]




Title Description Where Date of obtain

B Asst.Lecturer University of Tikrit 18-7-2004
: University of Tikrit

i Lecturer College of Arts 17-8-2008
i Asst.Prof. University of Mosul 1-3-2012

= College of Basic Education

] EMPLOYMENT DETAILS
m | got my first permanent post at University of Tikrit at its headquarter

- in which | was appointed the Head of the Cultural relationships. Two
years later | moved to College of Arts —Dept.of Translation. In 2008, |
redeployed to University of Mosul -College of Basic Education -
= Dept.of English.

MANAGEMENT EXPERIENCE:

- 1- Head of Foreign Affairs Unit at Unversity of Tikrit-Irag.
2- Responsible for the Quality Assurance Unit at the Dept.of
i English/College of Basic Education /University of Mosul.

- 3. A member of the Consultative Bureau at the College of

i Rights.

i 4. Supervisor of the College of Rights' Web Site .

- 5. Head of English Dept.College of Basic Education
/University of Mosul.




PUBLISHED SCIENTIFIC RESEARCH:

I-Impact of Translation On Teaching Literature at the
Dep. Of English. Tikrit University Journal for
Humanities .ol (14). No(4) May (2007).

ii-Perlocution and Text Typology with Reference
toTranslation.  Tikrit  University  Journal  for
Humanities.VVol (14) ,No(1) January (2007).

ili- Strategies for Overcoming Cultural Barriers in
Translation. Tikrit University Journal for
Humanities.VVol (16), No.(10), October (2009).

iv- Rhetorical and Translational Aspects of
Polysyndeton in the Glorious Qur'an :*
alwa:w'" as a case in point. Tikrit University
Journal for Humanities.

v- A Semiopragmatic Study of Humorous
Advertisement With Reference to Translation. Journal
of Historical and Cultural Studies.Vol(2) ,No (2),2009.
vi- The Translatability of Allusive Expressions in
Najuib Mahfouz's Novel " Midaq Alley ** into
English.College of Basic Education Researches Journal
.University of Mosul. VVol. (9).No.(4). October (2010).

vii- Translating the Connotative Meanings of
Colour Expressions in the Holy Qur'an.( 2012).Al-
Farahidy Journal for Arts- University of Tikrit.

viii. The Translation of Rhetorical Figures in English
Advertisement into Arabic .( 2"¢ Symposium of the
Department of English at Al- Hadba' University
College on Thursday 10" ,April 20014.

=




IX- Analysing Discourse of Dinner Interaction in The Modulo
Family Context.College of Basic Education Research Journal,
Vol(15),No.(3),20109.

x-Translatability of English Tongue Twister into Arabic.Al-
Rafideen College of Arts Journal, Vol (78),2019.

xi- Humour as a technique for Teaching EFL Vocabulary at
Intermediate Level.College of Basic Education Research
Journal,\VVol.(15), No.(3),2019.

xi-Incomrehemsibility Vs. Acceptability-Oriented Approach to
Arabic-English Translation. College of Basic Education
Research Journal,VVol.(15), No.(4),2019

xii-The  Phonological features of Non-arab Workers’
Interlanguage in Irag. Accepted to be published

xiii- The effect of Gender and Time of Staying on the Social
Status between Employers and their Employees. Accepted to
published.

xiv- Impoliteness Strategies in Twitter Comments. Accepted to
published.

xv- A Dyadic Pragmatic Model for Analyzing Impoliteness in
Political Retweets. Accepted to published.

ACADEMIC EXPERIENCE:

1-At Sight Translation and Written Translation
2- Grammar

3- Conversation

4- Comprehension

5- Phonetics and Phonology

=
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6- ESP at the Dept . of Islamic Education ( The Interpretation
od the Glorious Quran and An-Nawawi's Forty Hadith ), ESP
at the Dept.of Scientific Education and ESP at the Dept . of
spot.
7- ESP at the dept. of Public Law — college of Rights
I- International organizations
ii- Constitutional and Administrative Law
Ii- Human Rights
iv. Public International Law
| had been giving teaching assignments to postgraduate
students at Collge of Basic Education and College of Law,
University of Mosul from for 3 years.
8- Currently I am giving teaching assignment in Linguistics ,
Sociolinguistics and Pragmatics for post graduate studies at the
dept.of English —College of Basic Education

Conferences and Workshops

1- Taking part at the First International Conference of Cihan
University 20" -21%t April , 2014 with the research titled

" Towards A Model for analyzing Humorous

Advertisements with Reference to Translation **

2- Taking part at the Symposium held by AL- hadbba
University College / Department of English with the
research titled " The Translation of Rhetorical Figures
in English Advertisement into Arabic *.

3.Taking part at the Symposium held by College of Basic
Education/ Dept.of English entitled ** The Role of Culture in
Teaching English as a Foreign Language. 12/4/2018.

4.Taking part in the International Workshop held in Duhok
University / Students Centre , titled the Reviving of
Mosul.Stu Dortmund and Dad Organization from the
Germany and University of Mossul on the other hand.2-
9/2/2018.

=




- I. Translation Works =

1 - Translating Muslim's Course by Sheik Abu Bakr Al- 1
- Jaza'iri. =
2- Translating the Fastback 241 "' Learning Through
Laughter : Humor in the Classroom " by Claudia

H E.Cornett »

u Post graduate Supervision m
m 1- Imad Ali.(2018)Analyzing the Discourse of Dinner Interaction in the m
u Mosuli Family Context m
m 2- Abeer Saad.(2019).Humour as a Technique for Teaching EFL m
B Vocabulary at University Level. n
m 3- Sahad Hussein (2020)A Socio — Pragmatic Study of Impoliteness in m
m Twitter Comments. B
m 4- Ahmed Dhary (2020)A Sociolinguistic Study of Non-Arab Workers' m
u Interlanguage in Iraq B

] SCIENTIFIC AND ADMINISTRATIVE COMMITTEES: |

m 1.Head of Cultural Relashionship Unit at University of Tikrit from 2004- m
m 2006 m
m 2. Member of consultative bureau at College of Rights University of m
m Mosul. m
m 3-Head of the Scientifc Committee at the English Dept. College of Basic u
m Education. m
m 5- Head of Interviewing Committee for Freshmen and Freshwomen 2017- u
m 2020. m
m 6- 5. Member of Interviewing the Evening-Study Instructors 2019-2020 at u
u College of Basic Education-University of Mosul. m
m 7- 6-Member of Quality Assurance at the Dept.of m
u 8- Head of the English Dept. College of Basic Education.-University of m
m Mosul 2017- 2020. u
u 9- Member of Post graduate studies at English Dept. College of basic m
m Educarion. m
u 10- Head of Scientific Committee at English Dept. College of basic Education . m

N CERTIFICATES OF APPRECIATION AND LETTER OF THANKS N
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